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CLASSIC C8
Una composizione modulare che permette di organizzare l’ambiente
secondo le molteplici esigenze espositive.

A modular composition that makes it possible to organise the shop floor 
to match an array of different display requirements.
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I box e i cassetti garantiscono un’ordinata
gestione di tutti i vostri articoli.

The base drawers and doors units ensure
that all of your items are well-organised.

CLASSIC C8
Design lineare per il banco espositivo.
Finalmente semplicità e leggerezza sono poste sullo stesso piano.

Linear design for the display counter.
At long last, uncluttered simplicity comes into its own.
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Mensole, ripiani, barre, ganci e broches.
La funzionalità prima di tutto in ogni struttura espositiva.

Brackets, shelves, bars, hooks and hangers.
In every display structure, functionality comes fi rst and foremost.

WOOD W8
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Ciascun elemento della composizione è regolabi-
le secondo i vari criteri di allestimento.

Each element in the composition can be adjusted to
meet the specifi c display criteria.

WOOD W8

La cura nei dettagli garantisce il massimo
valore funzionale di ogni elemento espo-
sitivo.

Great attention to detail ensures the maxi-
mum functionality of each display element.

Volumi rotondi e moduli componibili si
estendono in ogni dimensione.

Round volumes and fi tted units extend out
in every direction.
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Il bicolore è un gioco decorativo che rende più vivace l’esposizione di
tutti i vostri articoli.

The playful use of the two-tone effect makes the display of your items all
the more eye-catching.

CLASSIC C8
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Lo schienale in metallo contribuisce a donare maggior resistenza an-
che agli accessori applicati. Si ottiene così una struttura interamente 
solida e fissa.

The metal slat back panel ensures greater stability for the accessories
attached to it, thus achieving a fixed, fully solid structure.

CLASSIC C8
Ogni particolare, dagli accessori per do-
ghe ai ripiani in metallo, arricchisce la 
struttura espositiva.

Every detail, from the accessories for slats
to the metal shelves, enriches the display
structure.

I ganci e i ripiani possono essere applicati
in diverse altezze.

The hooks and shelves can be set at diffe-
rent heights.
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L’utilizzo del montante C8 direttamente a muro e senza alcuna base,
oltre a garantire l’infinita accessoriabilità grazie alle cremaliere e 
dogature orizzontali, permette di giocare in maniera esteticamente 
gradevole con i colori e le finiture.

The deployment of upright C8 directly against the wall, with no base, not
only guarantees infi nite accessorability (thanks to the vertical slots and
the horizontal slats) but also allows for great fl exibility in the choice of
colours and fi nishes.

CLASSIC C8
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In questa pagina si esprime bene il con-
cetto di integrabilità tra linee di arredo.
Il Téchné in questo caso si sposa perfet-
tamente con la linea di rivestimento mu-
rale C8.

This page effectively encapsulates the con-
cept of integration between different fur-
nishing lines. In this instance, the Téchné
meshes perfectly with the C8 wall-covering
line.

Banchi e pedane espositive, strettamente
di serie Téchné, vengono unite al resto
utilizzando le stesse fi niture ed essenze.

Display counters and platforms, all from 
the Téchné series, are united with the 
other components using the same finishes 
and wood species.

La parete ricoperta da queste pennellature è quindi versatile e modi-
ficabile nel tempo a seconda delle necessità.

With these panels, the wall becomes a versatile backdrop that can be 
altered over time to meet changing requirements.

CLASSIC C8
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Le pennellature a muro integrano, in questo caso, fondali di legno ed
alternativamente fondali in metallo. Ciascuno di questi materiali per-
mette giochi di colore ed effetti diversi. La cornice consente, in modo 
semplice, di ottenere l’effetto che essenzialmente focalizza l’atten-
zione sul prodotto esposto.

In this instance, the wall panels include alternating wood and metal 
backdrops. Each of these materials affords the possibility for the play of
different colours and effects. The frame makes is possible to focus at-
tention effortlessly on the product being displayed.

CLASSIC C8
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Appenderie facilmente riposizionabili e 
top gondola con ripiano di fi nitura rendo-
no l’arredo realmente utilizzabile.

The easily repositioned hangers and top 
gondola with fi nishing shelf make the de-
sign highly functional.

La parete con utilizzo di montante C8 inte-
gra sostegni per i ripiani propri della linea
Freestanding, è un altro esempio di inte-
grazione in tutte le direzioni del prodotto.

The wall, complete with upright C8, in-
tegrates supports for the shelves of the 
Freestanding line – another example of 
product integration in every direction.

Anche nella gondola l’utilizzo del fondale può dare movimento all’ar-
redo, utilizzando ad esempio in un lato il fondale legno e dall’altro il 
fondale in metallo.

With the gondola, as with other solutions, the use of wood on one side of
the backdrop and metal on the other gives a sense of dynamism to the
design.

CLASSIC C8
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Decorazioni e colori alleggeriscono l’in-
tera struttura e ravvivano l’ambiente, 
rendendo così il vostro negozio sempre 
più accogliente.

Decorations and colours endow the enti-
re structure with a sense of lightness and 
brighten up the environment, making 
your store all the more welcoming.

WALLPAPER
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L’elemento espositivo diventa il protagonista di tutto l’ambiente.
Finalmente ancora più visibilità per tutti i vostri articoli.

The display becomes the focus of the entire space. At last, greater
visibility for all your items.

DISPLAY
Piano in vetro e disegni decorativi.
Con Contemporary i requisiti funzionali
ed estetici sono disposti in primo piano.

Glass surface and decorative designs.
With the Contemporary range, the functio-
nal and aesthetic requirements take centre
stage.

elisa
Font monospazio

elisa
Font monospazio
24



Si installano i vari elementi, si abbinano i diversi materiali.
Prende forma così un’architettura unica, semplice e sofi sticata nello
stesso tempo.

The various components and materials combine to give rise to a unique
design that is at once simple and sophisticated.

FREESTANDING
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La forza dell’acciaio e l’armonia del legno riescono a vivere nella me-
desima architettura. Si crea così l’abbinamento perfetto.

The strength of steel and the harmony of wood successfully merge in the
same structure, creating the perfect combination.

FREESTANDING
Ogni particolare è curato scrupolosamen-
te per garantire una struttura stabile e si-
cura in tutta la sua interezza.

Every detail is painstakingly designed to 
guarantee a fully stable and secure struc-
ture.

Alveare pensile e schienale a doghe in me-
tallo. Ciascun modulo è componibile e so-
stituibile in base alle esigenze espositive. 

Wall unit and back with metal slats.
Each module can be put together in such a 
way as to match the specific display requi-
rements. 
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La funzionalità, l’attrezzabilità i e la coordinabilità di ogni modulo sono
suggerite da un design lineare, studiato per garantire il minimo ingom-
bro di spazio e un’esposizione ordinata. L’impiego del legno come ma-
teriale predominante contribuisce a donare maggior eleganza a tutta la 
composizione.

The functionality, versatility and co-ordinability of each unit derive from the
linear design, which has been conceived to reduce bulkiness to a minimum
and to ensure a well-ordered display. The use of wood as the primary ma-
terial imbues the entire composition with a marked sense of elegance.

WOOD W8
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Le pareti divisorie e le mensole non solo permettono di esibire i vostri
modelli, ma anche di catalogarli e di ordinarli secondo le molteplici 
esigenze di esposizione.

The dividing walls and shelves make it possible not only to display all of
your items but also to classify and order them in accordance with your
requirements.

WOOD W8
Plafoniere, ganci e mensole. Perché ogni 
vostro articolo merita la visibilità ideale.

Ceiling lights, hangers and brackets, be-
cause every item deserves the ideal level 
of visibility.
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Lo schienale in legno per garantire solidità, i ripiani in vetro per dona-
re leggerezza. Si compie così una composizione perfettamente equi-
librata in ogni volume.

The wooden back guarantees solidity, whereas the glass shelves provide 
a sense of lightness, thereby creating a perfectly balanced composition.

WOOD W8
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Le cassettiere strutturali integrate al Banco IO rappresentano la so-
luzione ideale che garantisce un’assoluta ottimizzazione dello spazio.

The structural drawer units integrated into the counter represent the 
ideal solution for the most effective use of the available space.

BANCO IO
I colori accesi risaltano le forme creando 
giochi geometrici in ogni elemento com-
positivo.

The bright colours emphasise the shapes, 
creating geometrical patterns in each ele-
ment of the composition.
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La possibilità di personalizzare con colori e decorazioni differenti è in
grado di rendere il vostro punto vendita unico e riconoscibile. Si crea
così un’atmosfera inconfondibile in ogni negozio.

The possibilities for customisation through the use of different colours 
and decorations make your point-of-sale instantly recognisable, crea-
ting an unmistakable atmosphere.

CLASSIC C8
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L’ampiezza dei volumi e l’essenzialità delle forme sono elementi fon-
damentali che permettono di garantire la massima funzionalità.

The generosity of the volumes and the essentiality of the forms are fun-
damental elements that ensure maximum functionality.

WOOD W8

Alla struttura portante è possibile appli-
care diversi accessori, come i pannelli 
divisori in metallo e i ripiani in vetro. 
Ciascun elemento è studiato per offrire 
un’esposizione sempre più attraente.

A number of accessories – such as metal
dividing panels and glass shelves – can
be applied to the supporting structure.
Each element has been designed to make
the display as attractive as possible.
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I colori vestono l’elemento espositivo donando a tutto il negozio 
un’atmosfera sempre fresca e vivace.

The colours embellish the display, endowing the store with a fresh, 
lively atmosphere.

CLASSIC C8
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La semplicità e la razionalità si traducono in una struttura rigorosa e 
importante il cui elemento principale è l’impiego del metallo.

Simplicity and rationality are translated into a rigorous, imposing struc-
ture in which the use of metal predominates.

CLASSIC C8
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La scala scorrevole, interamente in metallo, è dotata di un sistema di
aggancio che assicura lo scorrimento più agevole e sicuro. I rulli sono
fi ssati in modo tale da evitare lo sganciamento accidentale e si bloc-
cano
quando si sale sulla scala.

The extending ladder, made entirely from metal, is equipped with a hook
system that ensures easy and safe extension and retraction. The rollers
are fi xed so as to avoid accidental unlocking, and they lock into place 
when
the ladder is being used.

CLASSIC C8

I sistemi di aggancio sono indispensabili
per fi ssare al meglio anche le mensole 
e tutti gli elementi della composizione, 
contribuendo così a garantire una strut-
tura stabile e resistente.

The hook systems are indispensable for 
fixing the shelves and all the other ele-
ments in place as safely as possible, and 
they help to guarantee the stability and re-
sistance of the structure.
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La disposizione dei moduli unita all’impiego di materiali diversi dan-
no vita a una soluzione d’arredo completa in grado di organizzare ed 
esporre i prodotti al meglio.

The layout of the units and the use of different materials together create 
a complete interior design solution that allows you to organise and di-
splay your products as effectively as possible.

TÉCHNÉ
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Diversi volumi per due composizioni esemplari che riescono a coesi-
stere nel medesimo ambiente dando vita ad alternanze cromatiche di 
bianco e nero.

Different volumes for two exemplary compositions that succeed in 
coexisting within the same space, giving rise to alternating black 
and white tones.

TÉCHNÉ
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I banchi espositivi sono creati in modo da 
essere coordinati alle altre strutture del-
la linea Téchné, come i ripiani in vetro e 
i mobiletti in legno. Ogni particolare del 
banco richiama quello di un altro modulo 
compiendo quindi una totale armonia tra 
la parti.

La semplicità e la linearità di ogni elemento sono fondamentali per 
comporre un’architettura praticamente perfetta.

The simplicity and linearity of each element are fundamental in the 
composition of a perfect design.

TÉCHNÉ The display counters have been designed 
to co-ordinate with the other structures in
the Téchné line, such as the glass shel-
ves and wooden units. Every detail of the 
counter recalls the features of the other 
units, thus achieving a rounded sense of 
harmony.
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La modularità di ogni volume permette di gestire l’ambiente secondo 
le varie esigenze di spazio e di esposizione: un gioco infinito di combi-
nazioni crea il proprio punto vendita ideale.

The modularity of each unit makes it possible to manage the environ-
ment in accordance with the various spatial and display requirements  
an infinite play of combinations creates the ideal point-of-sale.

TÉCHNÉ

Le maniglie abbinate all’anta e gli aggan-
ci in coordinato ai ripiani confermano una 
rigorosa attenzione al dettaglio.

The handles, cupboards and hooks are all 
co-ordinated with the shelves, underlining 
the rigorous attention to detail.
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L’impiego di essenze pregiate come il frassino nero dona maggior 
eleganza a tutta la composizione. 

The use of precious species such as black ash gives an enhanced sense 
of style to the composition. 

TÉCHNÉ
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CRC mette a disposizione un’ampia gamma di soluzioni realizzate 
in materiali differenti permettendo così di arredare ciascun negozio 
in base alle più disparate esigenze di gusto. La finitura in legno di 
ciliegio è l’ideale per chi predilige un arredo dallo stile più classico.

CRC offers a wide range of solutions created using different materials, 
thus making it possible to fit out each store to match the most dispa-
rate of tastes. The cherry wood finish is ideal for those who prefer a 
more classic style.

TÉCHNÉ
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Con Téchné è possibile aggregare moduli differenti, scegliere tra le 
varie essenze disponibili e creare un gioco di colori, arredando l’am-
biente del punto vendita secondo i propri criteri di gusto e di stile. 

With Téchné, it is possible to bring together different units, choose 
between the various species on offer and create a play of colours, fitting 
out the point-of-sale in line with your own tastes and sense of style. 

TÉCHNÉ

Ripiani e mensole diversi vivono nella 
medesima composizione, dando vita a 
una struttura visivamente più dinamica.

Different shelves and brackets are succes-
sfully combined in the same composition,
giving rise to a structure that is visually 
dynamic.
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Mensole, ripiani e ganci appendiabiti sono disposti in modo da ottene-
re un equilibrio strutturale.

Brackets, shelves and clothes hooks are positioned in such a way as to 
achieve a structural equilibrium.

TÉCHNÉ
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Lo scheletro in metallo è l’elemento di congiunzione tra i vari i moduli.

The metal frame serves as the thread linking the various units.

TÉCHNÉ
Anche gli accessori sono applicati grazie 
a sistemi di aggancio. Si ottiene così una 
struttura stabile e resistente.

The accessories, too, are applied using a sy-
stem of hooks, creating a stable, resistant 
structure.
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Con la linea di banchi Téchné il vetro e il legno coesistono in uno stes-
so elemento. La leggerezza diviene un segno distintivo percepibile al 
tatto e alla vista.

In the Téchné range of counters, glass and wood co-exist within the 
same element. Lightness becomes a distinctive feature that is percepti-
ble both to the eye and to the touch.

TÉCHNÉ
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La materia cambia su una forma perma-
nente. Nasce così un gioco declinato nel-
la modularità e nella componibilità dei 
ripiani. 

The material changes as the form remains 
the same, creating a visual game that is all 
about modularity and the composition of the 
shelves.  
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Slanciata e lineare è la disposizione delle mensole che caratterizzano 
la struttura a muro. L’ossatura portante realizzata in metallo viene 
messa in evidenza diventando essa stessa elemento decorativo. 

The layout of the shelves that characterise the wall structure is slender 
and linear. The supporting metal frame is highlighted, itself becoming a 
decorative element. 

TÉCHNÉ
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I dettagli sono curati sotto ogni aspetto e 
riguardano sia gli accorgimenti funziona-
li che quelli estetici: dai piani di sostegno 
alle gambe d’appoggio, sino a ciascuna 
particolare finitura.

The painstaking attention to detail encom-
passes both the functional and aesthetic 
aspects, from the support surfaces and the 
legs to each element of the finish.
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FINISHES AND COLOURS

FINITURE
E COLORI

Cod. RW
Rovere Milano Scuro

Dark Oak Milan

Cod. NW
Noce

Walnut

Cod. WC
Wengè Chillout
Chillout Wengè

Cod. AC
Acero Foresta Nera
Black Forest Maple

Cod. PH
Pero
Pear

Cod. RB
Rovere Milano Chiaro

Light Oak Milan

LAMINATI / NOBILITATI FINITURA LEGNO “ME”
LAMINATED / COATED WOOD “ME” FINISHES

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

Le essenze e relative finiture che trovate nella presente cartella hanno solo valore indicativo. 
Per una più corretta interpretazione delle essenze e relative finiture, vi rimandiamo alla consultazione 
della cartella colore ufficiale.
PER IL CORRETTO UTILIZZO DELLE FINITURE CONSULTARE IL CATALOGO TECNICO.

The woods, colours and finishes in this catalogue are given purely as an indication. 
Please consult the official CRC colour catalogue for a more accurate illustration of the woods and finishes. 
PLEASE CONSULT THE TECHNICAL CATALOGUE TO ENSURE THE CORRECT FINISH FOR EACH ITEM.

ME: laminati e nobilitati di serie.
X-ME: laminati e nobilitati extra catalogo, con supplemento di prezzo fisso.

ME: standard laminated and coated finishes.
X-ME: laminated and coated finishes not included in the catalogue, available at additional charge. 

LAMINATI / NOBILITATI TINTA UNITA “ME”
LAMINATED / COATED “ME” PLAIN COLOURS

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

Cod. GN
Giallo Mango
Mango Yellow

Cod. VA
Verde Acido
Acid Green

Cod. BB
Blu B
Blue B

Cod. BI
Bianco
White

Cod. NB
Nero
Black

Cod. R4
Rosso
Red

Cod. MG
Alluminio
Aluminium

LAMINATI LA1 “ME”
LAMINATED LA1 “ME”

Solo per inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi, particolari dei banchi.
Only for inserts for upright covers and pricerails, counter details.

Cod. AR
Arancione

Orange

Cod. VC
Verde Acqua
Aquamarine

Cod. V8
Verde Chiaro
Light Green

Cod. A9
Avorio
Ivory

Cod. GP
Giallo Paglierino

Straw Yellow

Cod. GI
Giallo
Yellow

Cod. V5
Verde
Green

Cod. BS
Blu Scuro
Dark Blue

Cod. G9
Grigio Antracite
Grey Anthracite

Cod. A
Antigraffio - Grigio
Scratchproof - Grey

Cod. VR
Verde Muschio

Moss Green

Cod. B6
Blu
Blue

Cod. BO
Blu Pervinca

Periwinkle Blue
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LAMINATI / NOBILITATI FINITURA LEGNO “X-ME”
LAMINATED / COATED WOOD “x-ME” FINISHES

METALLO VERNICIATO
POWDER COATED METAL

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

Cod. WA
Cosmic Wood Cacao
Cosmic Wood Cocoa

Cod. CR
Crema
Cream

Cod. GP
Giallo Paglierino

Straw Yellow

Cod. GN
Giallo Mango
Mango Yellow

Cod. PT
Prugno Tegera
Plum Tegera

Cod. BC
Bianco
White

Cod. ZE
Zebrano
Zebrano

Cod. BQ
Bianco Lucido

Shiny White

Cod. MM
Makassar Marrone
Brown Makassar

Cod. A9
Avorio
Ivory

Cod. GI
Giallo
Yellow

LAMINATI / NOBILITATI TINTA UNITA “X-ME”
LAMINATED / COATED “X-ME” PLAIN COLOURS

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

Cod. CL
Cuba Libre
Cuba Libre

Cod. RV
Rosso Vino
Red Wine

Cod. AA
Arancio Lucido
Shiny Orange

Cod. RO
Rosé
Rosé

Cod. NK
Nickel
Nickel

Cod. BL
Bianco Lucido

Shiny White

Cod. NL
Nero Lucido
Shiny Black

Cod. R3
Rosso Porpora

Red Purple

Cod. R2
Rosso Porpora 

Lucido
Shiny Red Purple

Cod. R4
Rosso
Red

Cod. AR
Arancio
Orange

Cod. AL
Arancio Lucido
Shiny Orange

Cod. RM
Rosso Mattone

Red Brown

Cod. RL
Rosso Lucido

Shiny Red

Cod. V8
Verde Chiaro
Light Green

Cod. V5
Verde
Green

Cod. VR
Verde Muschio

Moss Green

Cod. FX
Fucsia
Fuchsia

Cod. VC
Verde Acqua
Aquamarine

Cod. VL
Verde Acido
Acid Green

Cod. B6
Blu
Blue

Cod. BS
Blu Scuro
Dark Blue

Cod. AM
Grigio Alluminio Metallizzato

Grey Metallic Aluminium

Cod. BG
Grigio Beige
Grey Beige

Cod. AO
Azzurro Orizzonte

Horizon Blue

Cod. BO
Blu Pervinca

Periwinkle Blue

Cod. BB
Blu B
Blue B

Cod. G9
Grigio Antracite
Grey Anthracite

Cod. TL
Trasparente Lucido
Shiny Transparent

Cod. NB
Nero
Black

Cod. GR
Grigio Antracite Lucido
Shiny Grey Anthracite

Cod. GB
Grigio Marmo
Grey Marble

Cod. GG
Grigio Ghisa

Grey Cast-Iron

Cod. WR
Cosmic Wood Cream
Cosmic Cream Wood

Cod. OC
Olivo Chiaro
Light Olive

Cod. PR
Pino Riva Bianca
Pine Riva White

Cod. TM
Testa di Moro
Dark Brown

Cod. CR
Crema
Cream

Cod. AO
Azzurro Orizzonte

Horizon Blue

Cod. NL
Nero Lucido
Shiny Black
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CONTEMPORARY
TABACCHI _ TOBACCONISTS

GIORNALI _ NEWSAGENTS
CARTOLERIE _ STATIONERS
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NEWSAGENTS
L’organizzazione e lo sfruttamento degli spazi, nel settore cartolibrerie, 
vendita giornali e riviste, è molto importante.

In the stationers and newsagents sector, organising and making the best 
use of space is very important. 
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Il modulo è concepito per permettere di 
non “sprecare” alcuno spazio, anche gli 
angoli sono infatti utilizzabili per l’espo-
sizione, mantenendo la stessa posizione 
corretta ed efficace di esposizione.

This module is a great “space saver” 
because even the corners are used for 
display purposes and the items are still 
correctly and effectively positioned. 

L’esperienza nel corso degli anni ha ulte-
riormente affinato ogni singolo espositore, 
dando risalto ed attenzione ad ogni sugge-
rimento arrivato da chi da tempo  utilizza i 
nostri espositori.

Our experience and the suggestions we 
receive from our long-standing clients 
have helped us to perfect each of our 
display units.

Ogni accessorio è frutto di studi accurati 
per il posizionamento corretto di ciò che 
deve essere esposto. 

All our accessories have been specially 
studied and designed to ensure the display 
items are correctly positioned. 

NEWSAGENTS
Ottimizzare tutto in maniera da poter 
esporre molto di più,  rendendo comunque 
perfettamente visibile la parte importante 
della copertina delle riviste, per permet-
tere al Cliente di scegliere agevolmente  il 
proprio acquisto.

CRC design solutions offer maximum display 
space and ensure the important part of the 
magazine cover is visible, so the customer 
can make his choice quickly and easily.
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NEWSAGENTS
Ogni accessorio espositivo ha  il suo specifico utilizzo e può essere personalizzato 
nelle finiture disponibili scelte dal cliente.

Each display accessory has its own specific use and thanks to the wide range of 
finishes available, can be personalised to suit our clients’ requirements. 
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I banchi abbinabili all’ambiente ripropon-
gono, se lo si desidera, le stesse finiture 
dell’arredamento.

Coordinated counters come in the same 
finishes as the fittings. 

NEWSAGENTS
Varietà, sostituibilità ed integrabilità sono 
le caratteristiche che rendono intelligente  
e razionale l’arredamento.

L’integrazione con accessoristiche in legno 
rende più caldo l’ambiente e offre molte 
altre opportunità espositive.

Adding accessories in wood creates a warmer 
environment and opens up new and different 
display possibilities.

Il risultato espositivo può essere ulterior-
mente valorizzato da una serie di proposte 
di fasce superiori decorative e di illumina-
zione.

Make a display even more eye-catching with 
one of our top decorative fascia which also 
light up the display space. 

Great variety, easy to replace and integrate 
this is what makes these fittings intelligent 
and rational. 
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TOBACCONISTS
Questa ambientazione propone le stesse modulistiche degli elementi precedenti ma con 
finiture legno e specialistiche specifiche per tabaccherie.

This arrangement consists of the same modules as the previous elements but with wood 
finishes and special features for tobacconists.
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L’allineamento tra piani e mobiletti per-
mette di avere un unico piano anche se si 
tratta di elementi modulari.

Perfectly aligned tops and display units 
provide a continuous work surface, even 
though the elements are modular.

Display retrobanco che permette visibilità 
del prodotto anche al cliente che si trova 
dalla parte opposta del banco vendita.

The display unit behind the counter gives 
good product visibility, even if customers 
are on the other side of the sales counter. 

TOBACCONISTS
Vetrinette pensili e finiture caratterizzano 
l’arredamento. Sono numerose le scelte 
possibili di colori ed essenze legno.

Wall-mounted glass display cabinets and 
finishes give the fittings a distinctive look. A 
wide range of different colours and woods 
are available.
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TOBACCONISTS
Gli elementi pensili Téchné  ricevono tutte le accessoristiche e possono formare piani 
di lavoro adatti all’appoggio per la compilazione di schedine.

The Téchné wall units can be fitted with all the accessories available and act as perfect 
surfaces where customers can fill in lottery or pools coupons. 
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Aggiungere o togliere accessori e cam-
biarne la posizione è talvolta importante 
per i punti vendita in continua mutazione.

Being able to add or remove accessories 
and change their position is sometimes 
important for retail environments which 
change their layout on a regular basis.

I piani di vetro temperato arricchiscono le 
possibilità di scelta.

Toughened glass shelves add to the wide 
range of possibilities.

TOBACCONISTS
Pannellature a muro e autoportanti utiliz-
zabili in ricevitorie o in punti dove servo-
no piani di appoggio per la compilazione  
stando in piedi.

Load-bearing wall-mounted panels are 
ideal for lottery/football pools agencies or 
places where customers can stand and fill 
in their coupons.
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FINISHES AND COLOURS

Cod. RW
Rovere Milano Scuro

Dark Oak Milan

Cod. NW
Noce

Walnut

Cod. WC
Wengè Chillout
Chillout Wengè

Cod. AC
Acero Foresta Nera
Black Forest Maple

Cod. PH
Pero
Pear

Cod. RB
Rovere Milano Chiaro

Light Oak Milan

LAMINATI / NOBILITATI FINITURA LEGNO “ME”
LAMINATED / COATED WOOD “ME” FINISHES

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

LAMINATI / NOBILITATI TINTA UNITA “ME”
LAMINATED / COATED “ME” PLAIN COLOURS

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

Cod. GN
Giallo Mango
Mango Yellow

Cod. VA
Verde Acido
Acid Green

Cod. BB
Blu B
Blue B

Cod. BI
Bianco
White

Cod. NB
Nero
Black

Cod. R4
Rosso
Red

Cod. MG
Alluminio
Aluminium

LAMINATI LA1 “ME”
LAMINATED LA1 “ME”

Solo per inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi, particolari dei banchi.
Only for inserts for upright covers and pricerails, counter details.

Cod. AR
Arancione

Orange

Cod. VC
Verde Acqua
Aquamarine

Cod. V8
Verde Chiaro
Light Green

Cod. A9
Avorio
Ivory

Cod. GP
Giallo Paglierino

Straw Yellow

Cod. GI
Giallo
Yellow

Cod. V5
Verde
Green

Cod. BS
Blu Scuro
Dark Blue

Cod. G9
Grigio Antracite
Grey Anthracite

Cod. A
Antigraffio - Grigio
Scratchproof - Grey

Cod. VR
Verde Muschio

Moss Green

Cod. B6
Blu
Blue

Cod. BO
Blu Pervinca

Periwinkle Blue

FINITURE
E COLORI

Le essenze e relative finiture che trovate nella presente cartella hanno solo valore indicativo. 
Per una più corretta interpretazione delle essenze e relative finiture, vi rimandiamo alla consultazione 
della cartella colore ufficiale.
PER IL CORRETTO UTILIZZO DELLE FINITURE CONSULTARE IL CATALOGO TECNICO.

The woods, colours and finishes in this catalogue are given purely as an indication. 
Please consult the official CRC colour catalogue for a more accurate illustration of the woods and finishes. 
PLEASE CONSULT THE TECHNICAL CATALOGUE TO ENSURE THE CORRECT FINISH FOR EACH ITEM.

ME: laminati e nobilitati di serie.
X-ME: laminati e nobilitati extra catalogo, con supplemento di prezzo fisso.

ME: standard laminated and coated finishes.
X-ME: laminated and coated finishes not included in the catalogue, available at additional charge. 
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LAMINATI / NOBILITATI FINITURA LEGNO “X-ME”
LAMINATED / COATED WOOD “x-ME” FINISHES

METALLO VERNICIATO
POWDER COATED METAL

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

Cod. WA
Cosmic Wood Cacao
Cosmic Wood Cocoa

Cod. CR
Crema
Cream

Cod. GP
Giallo Paglierino

Straw Yellow

Cod. GN
Giallo Mango
Mango Yellow

Cod. PT
Prugno Tegera
Plum Tegera

Cod. BC
Bianco
White

Cod. ZE
Zebrano
Zebrano

Cod. BQ
Bianco Lucido

Shiny White

Cod. MM
Makassar Marrone
Brown Makassar

Cod. A9
Avorio
Ivory

Cod. GI
Giallo
Yellow

LAMINATI / NOBILITATI TINTA UNITA “X-ME”
LAMINATED / COATED “X-ME” PLAIN COLOURS

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

Cod. CL
Cuba Libre
Cuba Libre

Cod. RV
Rosso Vino
Red Wine

Cod. AA
Arancio Lucido
Shiny Orange

Cod. RO
Rosé
Rosé

Cod. NK
Nickel
Nickel

Cod. BL
Bianco Lucido

Shiny White

Cod. NL
Nero Lucido
Shiny Black

Cod. R3
Rosso Porpora

Red Purple

Cod. R2
Rosso Porpora 

Lucido
Shiny Red Purple

Cod. R4
Rosso
Red

Cod. AR
Arancio
Orange

Cod. AL
Arancio Lucido
Shiny Orange

Cod. RM
Rosso Mattone

Red Brown

Cod. RL
Rosso Lucido

Shiny Red

Cod. V8
Verde Chiaro
Light Green

Cod. V5
Verde
Green

Cod. VR
Verde Muschio

Moss Green

Cod. FX
Fucsia
Fuchsia

Cod. VC
Verde Acqua
Aquamarine

Cod. VL
Verde Acido
Acid Green

Cod. B6
Blu
Blue

Cod. BS
Blu Scuro
Dark Blue

Cod. AM
Grigio Alluminio Metallizzato

Grey Metallic Aluminium

Cod. BG
Grigio Beige
Grey Beige

Cod. AO
Azzurro Orizzonte

Horizon Blue

Cod. BO
Blu Pervinca

Periwinkle Blue

Cod. BB
Blu B
Blue B

Cod. G9
Grigio Antracite
Grey Anthracite

Cod. TL
Trasparente Lucido
Shiny Transparent

Cod. NB
Nero
Black

Cod. GR
Grigio Antracite Lucido
Shiny Grey Anthracite

Cod. GB
Grigio Marmo
Grey Marble

Cod. GG
Grigio Ghisa

Grey Cast-Iron

Cod. WR
Cosmic Wood Cream
Cosmic Cream Wood

Cod. OC
Olivo Chiaro
Light Olive

Cod. PR
Pino Riva Bianca
Pine Riva White

Cod. TM
Testa di Moro
Dark Brown

Cod. CR
Crema
Cream

Cod. AO
Azzurro Orizzonte

Horizon Blue

Cod. NL
Nero Lucido
Shiny Black
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CONTEMPORARY
FARMACIA _ PHARMACIES

PROFUMERIA _ PERFUMERIES
ERBORISTERIA _ HERBALISTS
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PHARMACIES
& COSMETICS
Gli elementi espositivi centrali o a pare-
te devono “illustrare” con immediatezza 
l’intera offerta di prodotti e, allo stesso 
tempo, aiutare i clienti a scegliere quello 
giusto.

The freestanding or wall display units 
must “showcase” the entire product ran-
ge, making it immediately visible to cu-
stomers upon entering and helping them 
choose the item they need.

Esposizione “inclinata” dei prodotti, per 
poter consultare in modo ottimale ogni 
referenza, anche da in piedi.

Products are displayed at an angle so 
customers can consult them easily, even 
from a standing position.

Nelle farmacie, parafarmacie e nei punti vendita di prodotti di cosmesi, c’è grandissima 
cura ed attenzione all’estetica dell’arredamento e alla sua funzionalità. 
L’arredo inoltre deve essere necessariamente versatile.

In dispensing and non-dispensing chemists as well as health and beauty shops, great 
care and attention is paid to the aesthetic and functional features of the fittings. 
The interior design of these retail environments must also be versatile.

PHARMACIES, COSMETICS
& PERFUMERIES
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PHARMACIES
& COSMETICS

Giochi di colore e visual retroilluminati o neutri che richiamano, all’occorrenza informazioni 
sul prodotto esposto. La scelta del sistema di esposizione è strettamente legata al tipo 
di prodotto messo in vendita.

Coordinating colours used to great effect and backlit or neutral visual display panels 
which provide information about the products displayed. The choice of display solution 
goes hand-in-hand with the kind of merchandise on sale. 
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PHARMACIES
I layout delle farmacie e parafarmacie 
italiane si sono sempre più evoluti,  
avvicinandosi agli approcci commerciali 
europei, sia come tipologia di arredo che 
come logiche espositive.

The layout in dispensing chemists and  
pharmacies selling over-the-counter products 
in Italy has evolved considerably and is 
now more in line with European models, 
as regards the kind of fittings and display logic.

I moduli di arredo possono essere  
utilizzati come vere e proprie pareti  
divisorie, dove ricavare, in modo semplice, 
porte   per l’accesso al retro negozio.  
Questi moduli sono totalmente attrezza-
bili ed accessoriabili, in linea con il resto 
dell’arredo.

The modules double up as partitions to 
all effects and purposes, providing door 
space and access to the back of the shop. 
These modules can be fully equipped and 
fitted with accessories, like the rest of the 
fittings. 
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PERFUMERIES
L’arredo delle profumerie prevede un  
ampio utilizzo di piani di vetro e di  
fondali colorati, entrambi spesso 
illuminati. Le soluzioni di arredo CRC 
sono caratterizzate da una particolare 
attenzione a queste esigenze.

Glass shelves and coloured backgrounds 
are widely used in perfumeries and both 
options are often illuminated. All these 
features are available in CRC display so-
lutions.

Lo spazio tra un ripiano e l’altro è  
ridotto ai minimi termini, per consentire 
un’esposizione dei prodotti continua e 
senza interruzioni.

The space between shelves is kept to an 
absolute minimum for a continuous unin-
terrupted display. 

Il banco cassa, estremamente semplice 
ma funzionale, può prevedere un piano 
“porta-borse”, comodo appoggio nella 
fase di pagamento.

The till counter, with its simple but fun-
ctional design, can be fitted with a shelf 
where customers can place their bags 
when paying.
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HERBALISTS
Gli arredi CRC, grazie ad un’ampia scelta di colori e materiali,  permettono infinite personalizzazioni 
e soluzioni sempre diverse e distintive, in grado di rendere unico ogni negozio.

Thanks to their wide range of colours and materials, CRC fittings offer endless customisation options 
and the varied, eye-catching solutions are guaranteed to give any shop a truly unique look.
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HERBALISTS
Dettagli, semplici ma significativi, assieme 
a particolari curati dell’arredo, donano 
all’ambiente un equilibrio d’insieme, 
unico e distintivo. 

Simple but important features and 
careful attention to detail bring the space 
together, creating a unique and distinctive 
style. 

Grazie alla continua ricerca del design, 
delle tendenze ed alla costante proposta 
di linee, di nuovi colori e di nuove finiture 
gli arredi CRC sono sempre attuali e 
contemporanei. In combinazione con le 
fondamentali caratteristiche proprie 
dei nostri elementi, ossia essenzialità, 
componibilità e fruibilità dell’arredo.

Thanks to its ongoing research into designs 
and trends and its constantly up-dated 
choice of lines, new colours and new finishes, 
CRC offers the latest, most contemporary 
fittings on the market. All this, plus the CRC 
trademark qualities: essential, modular and 
user-friendly fittings.
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FINISHES AND COLOURS

FINITURE
E COLORI

Le essenze e relative finiture che trovate nella presente cartella hanno solo valore indicativo. 
Per una più corretta interpretazione delle essenze e relative finiture, vi rimandiamo alla consultazione 
della cartella colore ufficiale.
PER IL CORRETTO UTILIZZO DELLE FINITURE CONSULTARE IL CATALOGO TECNICO.

The woods, colours and finishes in this catalogue are given purely as an indication. 
Please consult the official CRC colour catalogue for a more accurate illustration of the woods and finishes. 
PLEASE CONSULT THE TECHNICAL CATALOGUE TO ENSURE THE CORRECT FINISH FOR EACH ITEM.

ME: laminati e nobilitati di serie.
X-ME: laminati e nobilitati extra catalogo, con supplemento di prezzo fisso.

ME: standard laminated and coated finishes.
X-ME: laminated and coated finishes not included in the catalogue, available at additional charge. 

Cod. RW
Rovere Milano Scuro

Dark Oak Milan

Cod. NW
Noce

Walnut

Cod. WC
Wengè Chillout
Chillout Wengè

Cod. AC
Acero Foresta Nera
Black Forest Maple

Cod. PH
Pero
Pear

Cod. RB
Rovere Milano Chiaro

Light Oak Milan

LAMINATI / NOBILITATI FINITURA LEGNO “ME”
LAMINATED / COATED WOOD “ME” FINISHES

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

LAMINATI / NOBILITATI TINTA UNITA “ME”
LAMINATED / COATED “ME” PLAIN COLOURS

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

Cod. GN
Giallo Mango
Mango Yellow

Cod. VA
Verde Acido
Acid Green

Cod. BB
Blu B
Blue B

Cod. BI
Bianco
White

Cod. NB
Nero
Black

Cod. R4
Rosso
Red

Cod. MG
Alluminio
Aluminium

LAMINATI LA1 “ME”
LAMINATED LA1 “ME”

Solo per inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi, particolari dei banchi.
Only for inserts for upright covers and pricerails, counter details.

Cod. AR
Arancione

Orange

Cod. VC
Verde Acqua
Aquamarine

Cod. V8
Verde Chiaro
Light Green

Cod. A9
Avorio
Ivory

Cod. GP
Giallo Paglierino

Straw Yellow

Cod. GI
Giallo
Yellow

Cod. V5
Verde
Green

Cod. BS
Blu Scuro
Dark Blue

Cod. G9
Grigio Antracite
Grey Anthracite

Cod. A
Antigraffio - Grigio
Scratchproof - Grey

Cod. VR
Verde Muschio

Moss Green

Cod. B6
Blu
Blue

Cod. BO
Blu Pervinca

Periwinkle Blue
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LAMINATI / NOBILITATI FINITURA LEGNO “X-ME”
LAMINATED / COATED WOOD “x-ME” FINISHES

METALLO VERNICIATO
POWDER COATED METAL

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

Cod. WA
Cosmic Wood Cacao
Cosmic Wood Cocoa

Cod. CR
Crema
Cream

Cod. GP
Giallo Paglierino

Straw Yellow

Cod. GN
Giallo Mango
Mango Yellow

Cod. PT
Prugno Tegera
Plum Tegera

Cod. BC
Bianco
White

Cod. ZE
Zebrano
Zebrano

Cod. BQ
Bianco Lucido

Shiny White

Cod. MM
Makassar Marrone
Brown Makassar

Cod. A9
Avorio
Ivory

Cod. GI
Giallo
Yellow

LAMINATI / NOBILITATI TINTA UNITA “X-ME”
LAMINATED / COATED “X-ME” PLAIN COLOURS

Piani, schienali, fiancate, mobiletti, alveari, banchi, inserti per copertura montanti e profilo portaprezzi.
Shelves, back and side panels, cabinets, hives, counters, inserts for upright covers and pricerails.

Cod. CL
Cuba Libre
Cuba Libre

Cod. RV
Rosso Vino
Red Wine

Cod. AA
Arancio Lucido
Shiny Orange

Cod. RO
Rosé
Rosé

Cod. NK
Nickel
Nickel

Cod. BL
Bianco Lucido

Shiny White

Cod. NL
Nero Lucido
Shiny Black

Cod. R3
Rosso Porpora

Red Purple

Cod. R2
Rosso Porpora 

Lucido
Shiny Red Purple

Cod. R4
Rosso
Red

Cod. AR
Arancio
Orange

Cod. AL
Arancio Lucido
Shiny Orange

Cod. RM
Rosso Mattone

Red Brown

Cod. RL
Rosso Lucido

Shiny Red

Cod. V8
Verde Chiaro
Light Green

Cod. V5
Verde
Green

Cod. VR
Verde Muschio

Moss Green

Cod. FX
Fucsia
Fuchsia

Cod. VC
Verde Acqua
Aquamarine

Cod. VL
Verde Acido
Acid Green

Cod. B6
Blu
Blue

Cod. BS
Blu Scuro
Dark Blue

Cod. AM
Grigio Alluminio Metallizzato

Grey Metallic Aluminium

Cod. BG
Grigio Beige
Grey Beige

Cod. AO
Azzurro Orizzonte

Horizon Blue

Cod. BO
Blu Pervinca

Periwinkle Blue

Cod. BB
Blu B
Blue B

Cod. G9
Grigio Antracite
Grey Anthracite

Cod. TL
Trasparente Lucido
Shiny Transparent

Cod. NB
Nero
Black

Cod. GR
Grigio Antracite Lucido
Shiny Grey Anthracite

Cod. GB
Grigio Marmo
Grey Marble

Cod. GG
Grigio Ghisa

Grey Cast-Iron

Cod. WR
Cosmic Wood Cream
Cosmic Cream Wood

Cod. OC
Olivo Chiaro
Light Olive

Cod. PR
Pino Riva Bianca
Pine Riva White

Cod. TM
Testa di Moro
Dark Brown

Cod. CR
Crema
Cream

Cod. AO
Azzurro Orizzonte

Horizon Blue

Cod. NL
Nero Lucido
Shiny Black
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CONTEMPORARY
CASALINGHI _ HOMEWARE
ARTICOLI REGALO _ GIFTS

BIGIOTTERIA _ JEWELLERY
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HOMEWARE
& GIFTS
Le strutture espositive aperte Freestanding aiutano a rendere lo spazio del negozio 
meno chiuso e allo stesso tempo assicurano una visibilità totale anche a oggetti che, 
con altri sistemi, resterebbero nascosti.

The Freestanding open display units help create a more open retail space and, at the same 
time, guarantee total visibility of objects which would be concealed with other systems.
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HOMEWARE
& GIFTS
Attrezzare ogni singola sezione è facile e, scegliendo le componenti giuste, 
la presentazione dei prodotti è sempre ottimale.

Fitting out each section is easy and the right choice of elements ensures effective 
product displays. 
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HOMEWARE
& GIFTS
Optando per gli elementi decorativi su-
periori è possibile intervenire con visual 
differenziati e attraenti che catturano 
l’attenzione e la proiettano su quanto 
esposto nella sezione sottostante.

Varied eye-catching visual display panels 
can be placed on the top decorative fascia 
to capture the customers’ attention and 
redirect it to the display area below. 

Giocare con i colori e gli abbinamenti è 
gradevole e l’effetto a scacchiera crea 
alternanze di colore diverse dall’allesti-
mento standard.

Playing with colours and coordination is fun 
and the chessboard effect produces colour 
combinations which you do not find with 
standard fittings.

L’estetica è arricchita da optional che 
permettono l’esposizione “totalmente so-
spesa” anche in posizioni che altrimenti 
sarebbero difficilmente accessoriabili.

Give units extra appeal with optional elements 
which create this “totally suspended” effect, 
making the most of areas which would 
otherwise be difficult to accessorise.
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HOMEWARE 
& GIFTS

I visual superiori spiccano nell’ambiente e creano la scenografia adatta, ma 
sono allo stesso tempo ingredienti importanti della decorazione e della 
finitura dell’arredo.

The visual display panels at the top of the units catch the eye and set the right 
tone, but they also play an important part in the decoration and finish of the shop 
fittings.
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HOMEWARE
& GIFTS
Gli elementi aggiuntivi integrati nell’ 
arredamento permettono diverse solu-
zioni di posizionamento dei casalinghi, 
pur mantenendo l’agilità di un mobile 
non tradizionale.

Thanks to add-on elements, household  
goods can be displayed in a variety of diffe-
rent positions, emphasizing the versatility 
of an unconventional unit.

Ripiani inclinabili a diversi gradi di 
pendenza risolvono altre tipologie di 
collocazione e soddisfano le variegate 
esigenze nel settore dei casalinghi.

Shelves can be placed at different angles 
and are a valid solution to the many display 
needs in a homeware store.

Le vetrine pensili sono totalmente inte-
grabili e, per mantenere sempre “leggera” 
la composizione, sono disponibili anche 
con fondale in vetro trasparente.

Wall-mounted glass cabinets can be added 
to any display and are also available with a 
transparent glass back panel to keep the 
composition “light”.
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HOMEWARE
& GIFTS
Il bancone, essenziale e lineare, si distingue per la sobrietà: non ha bisogno di forme 
elaborate se si inserisce in un ambiente già caratterizzato da scelte forti e originali.

This essential, linear counter is highly understated: elaborate shapes are superfluous if 
placed in an environment which is already full of bold original design choices.
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HOMEWARE
& GIFTS
La “gondola” può abbinare legno e vetro 
così come presentarsi tutta in vetro o tut-
ta in legno: i moduli strutturali in metallo 
lasciano libertà di scelta.

Gondola units can be produced in both 
wood and glass or just glass or wood: the 
metal structure leaves the choice up to you. 

Le mensole in vetro temperato si svi-
luppano seguendo lo stesso concetto 
“aereo” e le strutture verticali di soste-
gno non interferiscono eccessivamente 
sull’insieme.

The toughened glass shelving is positioned 
to recreate the same suspended effect and 
the vertical supporting structures blend in 
discreetly.

L’ancoraggio a parete, mentre garantisce 
solidità alla struttura, segue le linee leg-
gere dell’intero contesto.

The unit is fixed to the wall, giving stability to 
the structure and maintaining the lightweight 
appearance of the whole composition.
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HOMEWARE
& GIFTS
Elementi d’arredo più tradizionali rivestono la parete, offrendo molteplici opportunità 
d’esposizione grazie all’utilizzo di fondali forati, dogature e barre.

More traditional shop fittings cover the wall, providing a wide variety of display options 
thanks to the use of perforated back panels, slats and rails.
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HOMEWARE
& GIFTS
Il visual superiore, anche quando si 
presenta molto semplice nella forma, 
comunica efficacemente il suo messaggio.

Even the simplest top visual display panel 
can get its message across effectively.

L’uso del fondale forato permette, con 
l’aggiunta di più ganci e accessori spe-
cifici, di esporre i prodotti in una forma 
sempre apprezzata.

Perforated back panels provide the perfect 
vehicle for a successful product display 
and can be fitted with several hooks and 
specific accessories.

La vetrina pensile può essere inserita 
sulle unità “murali” o, indifferentemen-
te, sulle “gondole”.

The glass cabinet can be fitted onto either 
wall or gondola units. 
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HOMEWARE
& GIFTS
Anche per questo tipo d’arredo sono disponibili tutti i mobili base in legno, di altezze 
diverse, e vetrine adoperabili come pensili oppure sovrapponibili ai mobili base.

All the base units in these shop fittings are available in wood, in different heights and with 
glass cabinets which can be wall-mounted or placed on the base units. 
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HOMEWARE
& GIFTS
Per la stessa ambientazione è possibile 
scegliere liberamente vari tipi di fon-
dale, come nella proposta presentata in 
foto, dove il fondale forato e quello doga-
to attrezzabile sono accostati e integrati.

CRC gives you the freedom to choose different 
backgrounds within the same arrangement, 
like the combination in the photo where the 
perforated and accessorised slatted back 
panels are placed side by side.

I piani lineari, sia interi sia dogati, si 
presentano con il bordo arrotondato 
personalizzabile, in tutte le tinte dispo-
nibili in cartella colori.
Anche il top della gondola è sfruttabile e 
ha le stesse opzioni di personalizzazione.

Both the solid and slatted linear shelves have 
rounded edges and can be customised in the 
colour of your choice from our catalogue. 
The top of the gondola unit can also be 
used for display purposes with the same 
personalisation options. 

La vetrina, sia pensile sia in appoggio al 
mobile base in legno, può essere dotata 
dello stesso fondale scelto per la pan-
nellatura, quindi attrezzabile.

The glass cabinet, which can be wall-
mounted or placed on the wooden base, 
can be fitted with the same back panel as 
the wall panelling and accessorised.
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JEWELLERY
La linea Téchné consente di impiegare un montante strutturale di dimensioni ridotte 
per ottenere un risultato leggero e funzionale, adatto a “mettere in mostra” anche 
piccoli oggetti.

The Téchné range uses small structural uprights for a light functional effect, a great way 
to display even small objects.
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JEWELLERY
Particolari di design in fusione in allu-
minio, minimo ingombro unito ad un’ 
accessoriabilità totale caratterizzano 
Téchné: una vera e propria pannellatura 
a muro che integra tutto l’arredamento 
e gran parte dei corredi delle gamme di 
prodotto CRC.

The Téchné range stands out for its fusion 
of design details in aluminium, compact 
size and possibility of accessorising all 
the elements: wall panelling which brings 
together all the furnishings and can be 
coordinated with most of the CRC product 
ranges.

Grazie al fissaggio della pannellatura
Téchné nella sola posizione superiore e 
alla possibilità di scegliere tra le versioni 
liscia, in legno, metallo oppure dogata, il 
fondale è un modulo estremamente duttile 
e multifunzione. 
Ogni elemento è accessoriabile con piani 
in vetro, metallo e legno.

Téchné panels, which are fixed at the top 
only and available in a number of versions 
(plain, wooden, metal or slatted), are an 
extremely versatile and multi-purpose 
display option. Each element can be fitted 
with glass, metal or wooden shelves.

Articolata, completa, ricca di componenti 
e di finiture: la gamma di banchi è studiata 
per un perfetto abbinamento con la linea 
Téchné.

Adaptable, complete and with a wide se-
lection of elements and finishes: the range 
of counters has been specially designed to 
coordinate with the Téchné line. 
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JEWELLERY
La composizione illustrata, con gondola, 
mobile base in legno a cassetti e fondale 
in legno liscio da un lato e dogato dall’al-
tro, permette di comprendere quanto sia 
configurabile questo sistema espositivo.

The arrangement on the left with a gondola, 
wooden base with drawers and back panel 
in plain wood on one side and slatted on 
the other, shows just a couple of the modular 
possibilities offered by this highly versatile 
display system.

La “gondola” facilita il montaggio del 
ripiano più basso e garantisce il fissaggio 
del mobile o della cassettiera alla base 
in legno.

The gondola unit makes it easy to fit the 
bottom shelf and ensures the unit or dra-
wers are fixed securely to the wooden base. 

Con dispositivi extra appropriati, dispo-
nibili a catalogo, è possibile inserire il 
montante in posizione opposta alla ver-
sione appoggiata a muro. 
Questa scelta di montaggio permette 
nuovi utilizzi e compone un allestimento 
particolarmente leggero ed “aereo”, pur 
usando tutti gli accessori già disponibili.

In this arrangement, instead of placing the 
upright against the wall, it has been posi-
tioned at the front using special additional 
accessories. This arrangement opens up 
new display possibilities and gives the fit-
tings a light, airy look, using accessories 
which are already available in the catalogue.
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FINISHES AND COLOURS

FINITURE
E COLORI

Cod. RW
Rovere Milano Scuro

Dark Oak Milan

Cod. WC
Wengè Chillout
Chillout Wengè

Cod. PT
Prugno Tegera
Plum Tegera

LAMINATI / NOBILITATI TINTA UNITA “ME”
LAMINATED / COATED “ME” PLAIN COLOURS

Cod. MG
Alluminio
Aluminium

Cod. BI
Bianco
White

LAMINATI / NOBILITATI FINITURA LEGNO “X-ME”
LAMINATED / COATED WOOD “X-ME” FINISHES

Cod. PR
Pino Riva Bianca
Pine Riva White

Cod. OC
Olivo Chiaro
Light Olive

Cod. ZE
Zebrano
Zebrano

Cod. MM
Makassar Marrone

Brown Makassar

Cod. WA
Cosmic Wood Cacao
Cosmic Wood Cocoa

Cod. WR
Cosmic Wood Cream
Cosmic Cream Wood

Cod. AC
Acero Foresta Nera
Black Forest Maple

Cod. PH
Pero
Pear

Cod. RB
Rovere Milano Chiaro

Light Oak Milan

Cod. NW
Noce

Walnut

LAMINATI / NOBILITATI FINITURA LEGNO “ME”
LAMINATED / COATED WOOD “ME” FINISHES
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LAMINATI / NOBILITATI TINTA UNITA “X-ME”
LAMINATED / COATED “X-ME” PLAIN COLOURS

Cod. VA
Verde Acido
Acid Green

Cod. GN
Giallo Mango
Yellow Mango

Cod. NL
Nero Lucido
Shiny Black

Cod. RV
Rosso Vino
Red Wine

Cod. RO
Rosè
Rosè

Cod. CL
Cuba Libre
Cuba Libre

Cod. AA
Arancio
Orange

Cod. TM
Testa di Moro
Dark Brown

Cod. NK
Nickel
Nickel

Cod. BL
Bianco Lucido

Shiny White

LAMINATI LA1
LAMINATED LA1

Cod. BI
Bianco
White

Cod. NB
Nero
Black

Cod. A9
Avorio
Ivory

Cod. GP
Giallo Paglierino

Yellow Straw

Cod. GI
Giallo
Yellow

Cod. AR
Arancione

Orange

Cod. R4
Rosso
Red

Cod. VC
Verde Acqua
Aquamarine

Cod. V8
Verde Chiaro
Light Green

Cod. V5
Verde
Green

Cod. VR
Verde Muschio

Moss Green

Cod. B6
Blu
Blue

Cod. BO
Blu Pervinca

Blue Periwinkle

Cod. BS
Blu Scuro
Dark Blue

Cod. G9
Grigio Antracite
Grey Anthracite

Cod. AC
Acero Foresta Nera
Black Forest Maple

Cod. PH
Pero
Pear

Cod. RB
Rovere Milano Chiaro

Light Oak Milan

Cod. NW
Noce

Walnut

Cod. RW
Rovere Milano Scuro

Dark Oak Milan

Cod. WC
Wengè Chillout
Chillout Wengè

Cod. PT
Prugno Tegera
Plum Tegera

Cod. MG
Alluminio
Aluminium

LAMINATI LA1 “X-ME”
LAMINATED LA1 “X-ME”

Cod. PR
Pino Riva Bianca
Pine Riva White

Cod. OC
Olivo Chiaro
Light Olive

Cod. ZE
Zebrano
Zebrano

Cod. MM
Makassar Marrone

Brown Makassar

Cod. WA
Cosmic Wood Cacao
Cosmic Wood Cocoa

Cod. WR
Cosmic Wood Cream
Cosmic Cream Wood
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mobile +39 340 8173532

mail  info@decoanddesign.it

Collezioni  Deco & Design

MADE IN ITALY

ARREDO NEGOZI
FURNISHINGS FOR SHOPS 
AMEUBLEMENT 
POUR MAGASIN
POLTRONE 
ARMCHAIRS 
FAUTEUILS

MOBILI
FURNITURE
MOBILIERS

SALOTTI 
SOFAS
SALONS

VERSAILLES

GIARDINO
GARDEN 
JARDIN

ILLUMINAZIONE
LIGHTING
LUMINAIRE




